	



Liefervertrag 

(Ergänzung zum GDK-Vertrag)

zwischen

Sanofi Pasteur MSD AG, Gulmmatt, 6340 Baar,

vertreten durch Frau Dr. Med. Andrée Montigny, Geschäftsführerin
Lieferantin

und

dem Kanton Tessin,
vertreten durch den Regierungsrat
Käufer

betreffend
Lieferung von Impfdosen zur HPV Impfung (Gardasil®)
I. Vorbemerkung

· Die Schweizerische Konferenz der Gesundheitsdirektorinnen und Gesundheitsdirektoren hat mit Sanofi Pasteur MSD AG (kurz SPMSD) am 10. April 2008 einen Vertrag über die Lieferung von Gardasil® zur Impfung gegen humane Papillomaviren (HPV) abgeschlos​sen (nachfolgend zum GDK-Vertrag).

· SPMSD besitzt eine Grosshandelsbewilligung von Swissmedic und arbeitet entsprechend der guten Vertriebspraxis (Good Distribution Practice; GDP) gemäss Anhang 2 der Arzneimittelbewilligungsverordnung (AMBV, SR 812.212.1).

· Mit dem vorliegenden Vertrag sollen in Ergänzung zum GDK-Vertrag die Bestellung, die Auslieferung der HPV-Impfdosen sowie die Zahlungsmodalitäten geregelt werden.

II. Liefer- und Zahlungsmodalitäten

Artikel 1
Vertragsgegenstand

1
Der vorliegende Vertrag regelt die Modalitäten der Lieferung der Impfdosen Gardasil® und die Zahlungsmodalitäten basierend auf Art. 5 GDK-Vertrag.

2
In Abweichung von Art. 5 Absatz 2 und in Anwendung von Artikel 5 Absatz 4 GDK-Vertrag erfolgt die Lieferung an alle bezugsberechtigten Ärztinnen und Ärzte im Kanton Tessin. 

Artikel 2 
Bezugsberechtigte Ärztinnen und Ärzte

1
Die Liste der bezugsberechtigten Tessiner Ärztinnen und Ärzte ist auf der Homepage des Kantonsärztlichen Dienstes Tessin aufgeschaltet.

2
Bezugsberechtigte Ärztinnen und Ärzte im Tessin sind diejenige, die einen separaten Vertrag mit dem Kantonsärztlichen Dienst Tessin unterzeichnet haben (Anhang 1).
Artikel 3
Bestellung

1
Die berechtigten Ärztinnen und Ärzte bestellen mittels eines Formulars (Anhang 2) die Impfdosen Gardasil® beim Kantonsapotheker Tessin via Fax. 

2
Der tessiner Kantonsapotheker kontrolliert die Einhaltung der Mindestbestellmenge von 9 Impfdosen und die Bezugsberechtigung der bestellenden Ärztinnen und Ärzte. Er leitet die von ihm visierten Bestellungen an die SPMSD per Fax weiter. 

3
SPMSD nimmt den Versand gemäss den im Bestellformular angegebenen Lieferdaten vor. 

4
SPMSD legt dem Kantonsapotheker Tessin (elektronisch und Papierform) die erfolgten Lieferungen in Form eines detaillierten Monatsauszugs vor. 
Artikel 4
Lieferbedingungen

1
SPMSD nimmt die Lieferung gemäss GDP vor (inkl. Gewährleistung der Temperaturüberwachung, in validierten Transportboxen).
2
SPMSD garantiert, dass die Impfdosen bei Lieferung eine Haltbarkeit von mehr als 6 Monaten haben. Kürzere Haltbarkeiten sind nur in Absprache mit dem Kantons​apotheker möglich. 

Artikel 5
Lieferung

1 Die Lieferung erfolgt durch SPMSD an die auf den Bestellformularen aufgeführten Lieferadressen, unter Einhaltung der korrekten Transportbedingungen, jeweils Dienstag bis Freitag vor 10.00.
2
Die Bestellung des Kantonsapothekers muss mindestens 4 Arbeitstage vor dem ge​wünschten Liefertermin bei SPMSD eintreffen.
3
Bei Lieferungsengpässen oder andern Problemen informiert SPMSD den Kantonsapotheker umgehend, sowohl schriftlich wie mündlich. Die betroffenen Warenempfänger sind durch SPMSD ebenfalls direkt zu informieren.
Artikel 6
Retouren

1
Aus Qualitätsgründen nimmt SPMSD ordnungsgemäss gelieferte Impfdosen weder zurück noch tauscht sie diese um.
2
Mangelhafte Impfdosen (z.B. Haltbarkeit weniger als 6 Monate, beschädigte Lieferung, unvorhergesehener qualitätsrelevanter Unterbruch der Kühlkette bis zum Zeitpunkt der Auslieferung an den Empfänger) werden nach Anerkennung des Mangels durch die Lieferantin schnellst möglich und kostenlos ersetzt.
3
Bei Chargenrückrufen (aufgrund z.B. von Qualitätsmängeln, unerwünschten Wirkungen) haftet SPMSD im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen. Die im Zusammenhang mit einem Chargenrückruf anfallenden Kosten werden von SPMSD getragen, soweit die gesetzli​chen Bestimmungen über die Haftung dies vorsehen. 

Artikel 7
Entschädigung

1
Der Kaufpreis der Impfdosen richtet sich nach Artikel 3 Absatz 1 GDK-Vertrag.
2
In Abweichung von Artikel 5 Absatz 2 und in Anwendung von Artikel 5 Absatz 4 des GDK-Vertrages erfolgen Lieferungen von mindestens 9 Impfdosen - unabhängig von der Anzahl Bestellungen und Lieferadressen im Kanton - vom 1. Januar 2008 bis 30. Juni 2009 franko Domizil.

Artikel 8
Zahlungsmodalitäten

1
SPMSD stellt dem tessiner Kantonsapotheker, gemäss Adressliste im Anhang 3, monatlich eine Rechnung unter Beilage einer Zusammenfassung der Bestellungen im Rechnungszeitraum. Die Zusammenfassung wird in Form einer Excel-Datei erstellt.
2
Die Zahlungsfrist beträgt 90 Tage ab Rechnungsempfang. Bei Zahlung innerhalb von 10 Tagen erfolgt ein Skonto von zwei Prozent. Bei Zahlungsverzug werden Verzugszinsen von 5 % p. a. verrechnet.

III. Vertragsdauer und Schlussbestimmungen

Artikel 9
GDK-Vertrag

Der GDK-Vertrag bildet einen integralen Bestandteil dieses Vertrages.

Artikel 10
Vertraulichkeit

Die Parteien verpflichten sich, den Inhalt dieses Vertrages vertraulich zu behandeln. Ausnahmen gelten soweit dies zur Umsetzung des Impfprogramms erforderlich ist sowie bei gesetzlichen Verpflichtungen zur Offenlegung bzw. bei schriftlicher Zustimmung der anderen Partei.

Artikel 11
Kontaktpersonen

1
Die Vertragsparteien geben gegenseitig ihre Kontaktpersonen und deren Adressen in Anhang 3 bekannt.
2
Jede Vertragspartei ist für die Aktualisierung ihres Teils des Anhangs 3 verantwortlich und gibt diese der Gegenpartei bekannt.

Artikel 12
Vertragsdauer und Kündigung

1
Die Vertragsdauer richtet sich nach dem GDK-Vertrag. Dieser ist auf den 30. Juni 2009 befristet.
2
Bei vorzeitiger Auflösung des GDK-Vertrages im Sinne von Artikel 11 Absatz 3 entfällt auch dieser Vertrag, ohne dass dem Kanton Tessin aus der Auflösung des GDK-Vertrages oder des vorliegenden Vertrages irgendwelche Ansprüche entstehen würden. Hingegen gelten die in diesen Verträgen festgehaltenen Bedingungen für sämtliche Bestellungen, welche bei SPMSD eingegangen sind, bevor SPMSD dem Gesundheits- und Sozial​departement des Kantons Tessin eine Mitteilung über die Auflösung des GDK-Vertrages gemacht hat.

Artikel 13
Vertragsänderungen

Änderungen dieses Vertrages sind nur möglich, falls diese von den Parteien schriftlich vereinbart werden. Davon ausgenommen sind Anpassungen von Anhang 3 (Kontaktpersonen und -adressen), die mit der gegenseitigen Kenntnisnahme Gültigkeit erlangen.

Artikel 14
Salvatorische Klausel

Sollte eine Bestimmung dieses Vertrages ungültig oder nichtig sein oder allenfalls werden, wird dadurch die Gültigkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Im Falle der Ungültigkeit oder Nichtigkeit einer Vertragsbestimmung ist diese durch eine solche wirksame zu ersetzen, die dem von den Parteien gewollten Vertragsinhalt am nächsten kommt.

So vereinbart und unterzeichnet:

Baar: ____________________
Bellinzona: _______________________

für Sanofi Pasteur MSD AG
für den Kanton Tessin
_____________________________
______________________________

Dr. med. Andrée Montigny,
M. Borradori, Präsident des Regierungsrates
Geschäftsführerin
…………………………………………


G. Gianella, Kanzler


…………………………………………
ANHANG 1= Stesso documento Allegato Nro 5 al Programma Cantonale:

“Lettera del Medico Cantonale del 4 luglio 2008 per la presentazione del Programma cantonale di vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (HPV) – 2008/2009”

ANHANG 2 = Stesso documento Allegato Nro 4 al Programma Cantonale

“MODULO DI ORDINAZIONE PER GARDASIL® ESCLUSIVAMENTE PER IL PROGRAMMA DI VACCINAZIONE CANTONALE”
ANHANG 3
Contatti Ufficio del medico cantonale, Ufficio del farmacista cantonale, nonché Sanofi, per il Programma cantonale di vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (HPV)

Canton Ticino

	Nome e Funzione
	Telefoni e Fax
	e-mail


	Ufficio del farmacista cantonale

via A. Maspoli, 6850 Mendrisio
	091 816 59 41

fax 091 816 5949
	dss-ufc@ti.ch


	Zanini Giovan Maria

Farmacista cantonale
	091 816 59 41


	dss-ufc@ti.ch




	Ufficio del medico cantonale

via Dogana 16, 6501 Bellinzona
	091 814 40 02

fax 091 814 4446
	dss-umc@ti.ch


	Merlani Giorgio 

Medico cantonale
	091 814 4005
	giorgio.merlani@ti.ch


	Reinholz Danuta

Medico cantonale aggiunto
	091 814 4002
	danuta.reinholz@ti.ch



	Galfetti Alessandra

Resp Servizio di medicina scolastica
	091 814 3997
	alessandra.galfetti@ti.ch


Sanofi-Pasteur MSD

	Nome e Funzione 
	Telefoni e Fax
	e-mail


	Sanofi Pasteur MSD AG

Gulmmatt, 6340 Baar
	041 761 56 65

Fax 041 761 43 34
	

	Andrée Montigny

Geschäftsführerin
	041 560 38 60

079 340 65 02
	amontigny@spmsd.com

	Corinne Egloff

Regional Affairs Manager
	041 560 38 53

079 344 24 27
	cegloff@spmsd.com

	Ursula Sprecher

Bestellwesen, Statistiken
	041 560 38 65
	usprecher@spmsd.com



BOZZA 1 del 23 luglio 2007 - gmerlani

